
 

Wortschatz Bauchschmerzen (Teil 2) 

 

jemandem ist schlecht – to feel nauseous  

Vergangenheitsform: jemandem war schlecht 

Mir ist schlecht. 

Alternativen (Umgangssprache): 

jemandem ist übel / jemandem ist speiübel 

 

sich übergeben – to vomit, to throw up 

Vergangenheitsform: er hat sich übergeben. 

Mir ist schlecht, ich glaube ich muss mich übergeben. 

 

grummeln – to rumble 

Das bedeutet, dass der Magen Geräusche macht. Die 

Geräusche klingen ein bisschen wie das Knurren von 

einem Hund. 

Vergangenheitsform: er hat gegrummelt 

Mein Magen grummelt und mir ist schlecht. 

 

rumoren – to rumble (= grummeln) 

Vergangenheitsform: er hat rumort 

Mein Magen rumort. Oder: In meinem Magen rumort es. 



 

gurgeln – to gurgle 

Das bedeutet, dass der Magen Geräusche macht, die sich 

anhören wie Flüssigkeiten, die bewegt werden. 

Vergangenheitsform: er hat gegurgelt 

Mein Magen gurgelt und rumort. 

 

gluckern – to gurgle (= gurgeln) 

Vergangenheitsform: er hat gegluckert 

Mein Magen gluckert ganz merkwürdig. 

 

aufgebläht sein – to be bloated 

Vergangenheitsform: sie war aufgebläht 

Ich bin ganz aufgebläht und mir ist schlecht. 

 

aufstoßen müssen – to have to burp 

Vergangenheitsform: sie musste aufstoßen 

Mir ist übel und ich muss die ganze Zeit aufstoßen. 

Alternative (Umgangssprache): rülpsen müssen 

Mir ist übel und ich muss die ganze Zeit rülpsen. 

Vergangenheitsform: er hat gerülpst 

 

 



 

krampfartig – spasmodic 

Das heißt die Bauchschmerzen kommen in Form von 

Krämpfen. 

Die Schmerzen sind krampfartig. 

 

Auch interessant für dich: 

Folge 129: Wortschatz Bauchschmerzen (Teil 1) 

 

 

Fragen? Schreib mir! britta@pflegedeutsch.com  

Kennst du schon meinen Podcast? 

Der Pflegedeutsch Podcast – du kannst ihn hören unter 

www.pflegedeutsch.com/podcast oder in deiner 

Lieblings-Podcast-App (Spotify, Apple Podcast etc.) 

 

http://www.pflegedeutsch.com/129
mailto:britta@pflegedeutsch.com
http://www.pflegedeutsch.com/podcast

